
LEVELEZÉS, 

az e g y I s t e n t i m á d ó k i s - m e d e s é r i e g y h á z n á l ; . . . í g é r v é n ez-
u t á n is g y a r a p í t á s á t n ö v e n d é k k i s m e g y é n k n e k , l é l e k b e n és 
v a g y o n b a n . A mig az á t a d o t t h e l y e n t e m p l o m i s é p ü l h e t , i s t e -
n i t i s z t e l e t e k t a r t b a t á s a v é g e t t á t b o c s á t j u k o t t a n i l a k h á z u n k 
e g y i k a l k a l m a s s z o b á j á t " stb. Ezt követte, a harangra és harangállvány-
ra tett adományok közlése, s az adakozók névsorának felolvasása - - a mint 
alább következik.*) 

Alig végeztem be az adakozók névsorának felolvasását, melyet a nép 
lelkesedéssel hallgatott, s ime egy tisztes férfi felállván a gyülekezet közül, 
ezekben a szavakban tolmácsolta a nép érzelmét: „ H á l a e g y I s t e n ü n k n e k , 
h o g y e z e n a h e l y e n , h o l e z e l ő t t 50 e s z t e n d ő v e l a p á i n k b a r m a i t 
l e g e l t e t v e j á t s z a d o z t u n k , m o s t I s t e n ü n k t i s z t e l e t é r e ü n n e p e t 
t a r t h a t u n k , " stb. 

Ilyen renddel folyt ünnepszentelésünk, melyet barátságos ebéd fejezett 
be egyik hitrokonunk házánál. 

1880. nov. 14-ike ennyiben lett megünnepelve Kismedeséren, s az a ki-
csiny sereg, mely büszke volt magáénak vallani ez ünnepélyt, lelkesült öröm-
érzések között nyilvánitá annak nemzettségről-nemzettségre átszálló magasztos 
emlékezetét! 

Ferenczi Áron, 
unitárius pap. 

Nyilatkozat.**) 
A „ K e r e s z t é n y M a g v e t ő " rault évi folyama uegyedik füze-

tében szellőztetett egyházi állapotokra nézve a 6 -d ik füzetben közölt 
feleletre — miutáu az a közlötteket nem czáfolja meg, se nem tagadja, 
hanem 3 0 darab idézetével jobbra és balra kering, s végül Í3 csak a papi 
átkozódás erőtlenségéig törpül alá — n t m tartom szükségesnek részem-
ről a felelgetést. Maradjunk Thiers esőernyője mellett, hanem az az eső-
ernyő a k ö z v é l e m é n y é s j ó l e l k i i s m e r e t volt . 

Egy székely. 

I E O D A L M I É R T E S Í T Ő . 
K u u n G é z a grófnak, kitől jelen füzetünk elején egy kiválóan szép és 

nagybecsű vallásbölcseleti tanulmányt közlünk, folyóiratunkban többször emii-
tett nagy műve a Kún-codex megjelent a Magyar-Akadémia kiadásában e czim 
alatt : „ C o d e x C u m a n i c u s B i b l i o t h e c a e a d t e m p l u m D i v i M a r c i 
Y e n e t i a r u m . P r i m u m ex i n t e g r o e d i d i t P r o l e g o m e n i s N o t i s e t 
c o m p l u r i b u s G l o s s a r i i s i n s t r u x i t C o m e s G é z a K u u n A c a d . Sc. 
H u n g . S o d a l i s . B u d a p e s t i n i . E d i t i o S c i e n t . A c a d e m i a e H u n g . 
1880. (Nagy 8 r. I.—CXXXIV. 1 - 3 9 5 . 1.) E codexet Kuun gróf Velenczében 
találta meg hosszas keresés után 1374-ben egy velenczei könyvtárban, melyet 
Petrarka, a hires olasz költő 1362-ben hagyott a velenczei köztársaságnak. El-
ismeréssel kell adóznunk a nagy tanultság és a több évi lelkiismeretes munka 
iránt, melynek e szöveg kiadása latin nyelven magyarázatokkal, felvilágosító 
jegyzetekkel ellátva az eredménye. A mi a codexet magát illeti, 1303. jul. 11-

*) L. Arany könyv. Szerk. 
**) E nyilatkozat közreadásával folyóiratunkban a vitát az illető ügyben 

befejezettnek tekintjük. Szerk. 
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én kezdették írni, s az Hunfalvi Pál szerint akkora emlékét őrizte meg a kúti 
nyelvnek, mekkorát nem mutathat fel 1300 tájáról a magyar nyelv. írói genuai 
hittéritők, jelesen francziskánusok voltak. A genuaiak voltak a Dniester, a Don 
mellékén lakó kúnok földén is a kereskedők és hittéritők. Hosszú grammati-
kai és szótári közlések után, melyek mind latin, német és kún, némelyek latin, 
német és kún nyelven folynak, a Codexben kún szövegek következnek, u. m. 
evangeliumi részek, a hit, a Miatyánk, legendák, de kiváltképen énekek. E 
Codex kiadásával Kuun gróf nevét nem csak a hazai, hanem a külföldi tudo-
mányos világban is szélesebb körben tette ismeretessé. 

T h e D i s c i p l e . A M a g a z i n e f o r U n i t a r i a n s a n d o t h e r C h r i s -
t i a n p e o p l e . Ez G o r d o n S á n d o r , belfasti unitárius lelkész lapja. Ismerve 
az angol unitárius és más szabadelvű egyházakban levő irányzatokat, belfasti 
kitűnő barátunkat a legnagyobb örömmel üdvözöljük, hogy folyóiratot indított 
annak az iránynak képviselésére, mely a theologiában szabadelvű álláspontot 
loglal el, de a mely álláspont az unitarismus történelmi múltján nyugoszik. 
Folyóiratának programmja: „A theologiában — úgymond — határozottan uni-
táriusoknak valljuk magunkat fs mint unitáriusok törekszünk a Kriaztusnak 
hagyománytól meg nem vesztegetett, tagadástól el nem ferdített kereszténysége 
iránt a lelkesedést táplálni; az egyházi ügyekben a rend és egyesség védői 
közt foglalunk helyet; az erkölcsben, k o m o l y a n szólunk ama társadalmi 
kérdésekhez, melyeket modern életünk mélyebb tapasztalatai és a növekvő szük-
ségek vetnek föl, stb." A megjelent két szám változatos tartalmú és jólirott, 
s a Különfélékben a magyarországi unitárius egyház eseményeire is figyelem 
fordittatik. 

A M a g y a r P r o t . E g y h . és I s k . F i g y e l ő n e k három száma fek-
szik előttünk. 1880. XII. füz. 1881. I. és II. füz. mind változatos tartalommal. 
Itt közöljük az utolsó füzet tartalmát: 1. Hegel bölcsészeti rendszerének váz-
lata. Dr. Heiszler József. 2. Kereszténység, katholicismus és kultura. Thomay 
József. 3. A francziák vallásos ébredése. Molnár Zsigmond. 4. A régiek. I. 
Czeglédi István levele Teleki Mihályhoz 1670. II Szőnyi Nagy István levele 
Prónai I.-hoz 1704-ből stb. Előfí. 4 frt, félévre 2 frt. Evangeliumi Lelkésztárból is 
megjelent két füzet 188l-re, beszédeket tartalmazván: Fördös L t , Révész Bá-
lint, K. Tóth Kálmántól stb. Előf. 3 frt. A Figyelő előfizetőinek 2 frt. 

A V a s á r n a p néplapból megjelent már mintegy 20 sz. csinos kiállítás-
ban. Czikkei átalán igen jók és ttlkalmasok a vallásosság és erkölcs fejleszté-
sére népünkben. S különösen kitüíinek K. T ó t h K á l m á n elbeszélései, me-
lyek valóságos gyöngyeit teszik a Vasárnapnak. Czelder a legnagyobb elisme-
rést érdemli ugy fönnebb emiitett lapjai, mint a Vasárnap szerkesztése és ki • 
adásáért. Azonban nem hagyhatjuk megjegyzés nélkül, hogy Ígérete ellenére, 
tán tulnézésből a V a s á r n a p b a fölvesz dogmatikai színezetű czikkeket, me-
lyekben J é z u s i m á d á s a és s e g í t s é g ü l h i v á s a terjesztetik. Miért ne 
lehetne a Vasárnap más íróinak is abban a szellemben irni, melyben a derék 
K. Tóth Kálmán ir, kinek czikkeit katholikus, református és unitárius egyaránt 
olvashatja? S miért ne lehetne a Vasárnaptól távol tartani ama felekezeties 
tendentiákat, melyeknek propagálása az általános keresztény népélet rovására 
történik ? 

E l ő f i z e t é s r e felhívás ily czimű műre: A z a p o s t o l o k c s e l e -
k e d e t e i r ő l i r o t t k ö n y v . Biblia-magyarázatokban kidolgozta G e r o k . 
Ford. Lágler Sándor és Kálmán Dezső. Megjelenik 4 füzetben: az első füzet 
f. é. márt. végén, a többiek 3—3 hónapi időközökben. Előf. 4 frt. 

A M a g y a r P a e d . S z e m l e . A jelen évi I. füzet tartalma: 1. A nép-
iskola a nemzeti kultura és a politika ügye, Rill József. 2. Élj és nevelj a 
hazának, Kapocsi Józseftől. 3. A szabad iskola alapelvei, Epigon Aristides. 4. 
A fő- és székváros népiskolái, Lakits Vendel. 5. A magyar nemzetiség nép-
iskoláinkban, dr. Márki József, stb. Rill jeles lapja már nem szorul ajánlatra. 

A K e r e s z t é n y e g y h á z t ö r t é n e l m e . Irta W a r g a Lajos, sáros-
pataki theol. tanár épen most érkezett kezünkhez. Jövő füzetben részletesebben 
szólunk e becses műről. 




